Verses Apropos to Being Diligent and Caring for Property

Proverbs 12:10a

A righteous man regards the life of his animal.

El justo cuida de la vida de su bestia.

Proverbs 12:24
The hand of the diligent will rule, but the lazy man will be put to forced labor.

La mano de los diligentes sefioreard; mas la negligencia sera tributaria.

Proverbs 12:26-27

The righteous should choose his friends carefully, for the way of the wicked leads them astray. The lazy man does
not roast what he took in hunting, but diligence is man’s precious possession.

El justo sirve de guia a su prdjimo; mas el camino de los impios les hace errar. El indolente ni aun asara lo que ha
cazado; pero haber precioso del hombre es la diligencia.

Proverbs 13:4

The soul of a lazy man desires, and has nothing; but the soul of the diligent shall be made rich.

El alma del perezoso desea, y nada alcanza; mas el alma de los diligentes sera prosperada.

Proverbs 13:22-23

A good man leaves an inheritance to his children’s children, but the wealth of the sinner is stored up for the
righteous. Much food is in the fallow ground of the poor, and for lack of justice there is waste.

El bueno dejara herederos a los hijos de sus hijos; pero la riqueza del pecador esta guardada para el justo. Mucho
pan hay en el barbecho del pobre, mas por falta de juicio se pierde.

Proverbs 14:1

The wise woman builds her house, but the foolish pulls it down with her hands.

La mujer sabia edifica su casa; Mas la necia con las manos la derriba.

Proverbs 15:19
The way of a lazy man is like a hedge of thorns, but the way of the upright is a highway.

El camino del perezoso es como seto de espinos; mas la vereda de los rectos, como una calzada.

Proverbs 18:9

He who is slothful in his work is a brother to him who is a great destroyer.

También el que es negligente en su trabajo; es hermano del hombre disipador.



Proverbs 21:5
The plans of the diligent lead surely to plenty, but those of everyone who is hasty, surely to poverty.

Los pensamientos del diligente ciertamente tienden a la abundancia; mas todo el que se apresura alocadamente, de
cierto va a la pobreza.

Proverbs 22:3

A prudent man foresees evil and hides himself, but the simple pass on and are punished.

El avisado ve el mal y se esconde; mas los simples pasan y reciben el dafio.

Proverbs 22:29

Do you see a man who excels in his work? He will not stand before kings; he will not stand before unknown men.

Has visto hombre solicito en su trabajo? Delante de los reyes estara; No estara delante dé los de baja condicion.

Proverbs 23:21

For the drunkard and the glutton will come to poverty, and drowsiness will clothe a man with rags.

Porque el bebedor y el comilén empobreceran, y suefio hara vestir vestidos rotos.

Proverbs 24:30-34

I went by the field of a lazy man, and by the vineyard of a man devoid of understanding; and there it was, all
overgrown with thorns; its surface covered with nettles; its stone wall was broken down. When I saw it, I considered
it well; I looked on it and received instruction: a little sleep, a little slumber, a little folding of the hands to rest; so
shall your poverty come like a prowler, and your need like an armed man.

Pasé junto al campo del hombre perezoso, y junto a la vifia del hombre falto de entendimiento; y hé aqui por toda
ella habia crecido los espinos, ortigas habian ya cubierto su faz, y su cerca de piedra estaba ya destruida. Mire, y lo
puse en mi corazon; lo vi, y tome consejo. Un poco de suefio, cabeceando otro poco, poniendo mano sobre mano
otro poco para dormir; Asi vendra como caminante tu necesidad, y tu pobreza como hombre armado.

Proverbs 27:23-24

Be diligent to know the state of your flocks, and attend to the state of your herds; for riches are not forever, nor does

a crown endure to all generations.

Sé diligente en conocer el estado de tus ovejas, y mira con cuidado por tus rebafios; Porque las riquezas no duran
para siempre; Y sera la corona para perpetuas generaciones?

Ecclesiastes 10:18

Because of laziness the building decays, and through idleness of hands the house leaks.

Por la pereza se cae la techumbre, y por la flojedad de las manos se llueve la casa.

Matthew 25:14-30

“For the kingdom of heaven is like a man traveling to a far country who calls his own servants and delivered his
goods to them. And to he gave five talents, to another two, and to another one, to each according to his own ability;
and immediately he went on a journey. Then he who had received the five talents went and traded with them, and



made another five talents. And likewise he who had received two gained two more also. But he who received one
talent went and dug in the ground, and hid his lord’s money. After a long time the lord of those servants came and
settled accounts with them. So he who had received five talents came and brought five other talents, saying, ‘Lord
you delivered to me five talents; look, I have gained five more talents besides them.” His lord said to him, ‘Well
done, good and faithful servant; you were faithful over a few things, I will make you ruler over many things. Enter
into the joy of your lord.” He also who had received two talents came and said, ‘Lord, you delivered to me five
talents; look, I have gained two more talents besides them.” His lord said to him, ‘Well done, good and faithful
servant; you were faithful over a few things, I will make you ruler over many things. Enter into the joy of your lord.’
Then he who had received the one talent came and said, ‘Lord, I knew you to be a hard man, reaping where you had
not sown, and gathering where you had not scattered seed. And I was afraid, and went and hid your talent in the
ground. Look, here you have what is yours.” But his lord answered and said to him, ‘you wicked and lazy servant,
you knew that I reap where I have not sown, and gather where I have not scattered seed. So you ought to have
deposited my money with the bankers, and at my coming I would have received back my own with interest.
Therefore take the talent from him, and give it to him who has ten talents. For to everyone who has more will be
given, and he will have abundance; but from him who does not have, even what he has will be taken away. And cast
the unprofitable servant into the outer darkness. There will be weeping and gnashing of teeth.”

Porque el reino de los cielos es como un hombre que yéndose lejos, llamo a sus siervos y les entrego sus bienes. A
uno dio cinco talentos, y a otro dos, y a otro uno, cada uno conforme a su capacidad; y luego se fue lejos. Y el que
habia recibido cinco talentos fue y negocio con ellos, y gano otros cinco talentos. Asimismo el que recibido dos,
gano también otros dos. Pero el que habia recibido uno fue y cavo en la tierra, y escondio el dinero de su sefor.
Después de mucho tiempo vino el sefior de aquellos siervos, y arreglo cuentas con ellos. Y llegando el que habia
recibido cinco talentos, trajo otros cinco talentos, diciendo: Sefior, cinco talentos me entregaste; aqui tienes, he
ganado otros cinco talentos sobre ellos. Y su sefior le dijo: Bien, buen siervo y fiel; sobre poco has sido fiel, sobre
mucho té pondré; entra en el gozo de tu sefor. Llegando también el que habia recibido dos talentos, dijo: Sefor, dos
talentos me entregaste; aqui tienes, he ganado otros dos talentos sobre ellos. Su sefor le dijo: Bien, buen siervo y
fiel; sobre poco has sido fiel, sobre mucho té pondré; entra en el gozo de tu sefor. Pero llegando también el que
habia recibido un talento, dijo: Sefor, t€ conocia que era hombre duro, que siegas donde no sembraste y recoges
donde no esparciste; por lo cual tuve miedo, y fui y escondi tu talento en la tierra; aqui tienes lo que es tuyo.
Respondiendo su sefior, le dijo: Siervo malo y negligente, sabias que siego donde no sembr¢, y que recojo donde no
esparci. Por tanto debias haber dado mi dinero a los banqueros, y al venir yo, hubiera recibido lo que es mio con los
intereses. Quitadle pues el talento, y dadlo al que tiene diez talentos. Porque al que tiene, le sera dado, y tendrd; y al
que no tiene, aun lo tiene le serd quitado. Y al siervo inttil echadle en as tinieblas de afuera; alli sera el lloro y el
crujir dientes.

Luke 19:12-27

Therefore he said: “A certain nobleman went into a far country to receive a kingdom for himself and to return. So he
called ten of his servants, delivered to them ten minas, and said to them, ‘Do business till I come.’ But his citizens
hated him, and sent a delegation after him, saying, ‘We will not have this man to reign over us.” And so it was that
when he returned, having received the kingdom, he then commanded these servants, to whom he had given the
money, to b called to him, that he might know how much every man had gained by trading. Then came the first,
saying, ‘Master, your mina has earned ten minas.” And he said to him, ‘Well done, good servant; because you were
faithful in a very little, have authority over ten cities.” And the second came, saying, ‘Master, your mina has earned
five minas.” Likewise he said to him, ‘You be also over five cities.” Then another came, saying, ‘Master here is your
mina, which I have kept put away in a handkerchief. ‘For I feared you, because you are an austere man. You collect
what you did not deposit, and reap what you did not sow.” “And he said to him, ‘Out of your own mouth I will judge
you, you wicked servant. You knew that [ was an austere man, collecting what I did not deposit, and reaping what I
did not sow.” “Why then did you not put my money in the bank, that at my coming I might have collected it with
interest?” “And he said to those who stood by, ‘Take the mina from him, and give I to him who has ten minas.’
(“But they said to him, ‘Master, he has ten minas.”) ‘For I say to you, that to everyone who has will be given; and
from him who does not have, even what he has will be taken away from him. ‘But bring here those enemies of mine,
who did not want me to reign over them, and slay them before me.’”



Dijo, pues: Un hombre noble se fue a un pais lejano, para recibir un reino y volver. Y llamando a diez siervos suyos,
les dio diez minas, y les dijo: Negociad entre tanto que vengo. Pero sus conciudadanos le aborrecian y enviaron tras
el una embajada, diciendo: No queremos que este reine sobre nosotros. Acontecio que vuelto €1, después de recibir
el reino, mando llamar ante €1 a aquellos siervos a los cuales habia dado el dinero, para saber lo que habia negociado
cada uno. Vino el primero, diciendo: Sefior, tu mina ha ganado diez minas. El le dijo: Esta bien, bien siervo; por
cuanto en lo poco has sido fiel, tendras autoridad sobre diez ciudades. Vino otro, diciendo: Sefior, tu mina ha
producido cinco minas. Y también a este dijo: tu también se sobre cinco ciudades. Vino otro, diciendo: Sefior: aqui
esta tu mina, la cual he tenido guardado en un panuelo; porque tuve miedo de ti, por cuanto eres hombre severo, que
tomas lo que no pusiste, y siegas lo que no sembraste. Entonces le dijo: mal siervo, por tu propia boca te juzgo.
Sabias que yo era hombre severo, que tomo lo que no puse, y que siego lo que no sembré. Porque pues no pusiste mi
dinero en el banco, para que al volver yo, lo hubiera recibido con los intereses? Y dijo a los que estaban presentes:
quitadle a mina, y dadle al que tiene las diez minas. Ellos le dijeron: Sefior, tiene diez minas. Pues yo os digo a todo
el que tiene, se le dacha; mas al que no tiene, aun lo que tienes se le quitara. Y también aquellos mis enemigos que
no querian que yo reinase sobre ellos, traedlos acd, y decapitadlos delante de mi.

Romans 12:11
Not lagging in diligence, fervent in spirit, rejoicing in the Lord.

En lo que requiere diligencia, no perezosos, fervientes en espiritu, sirviendo al Sefior.

Romans 14:12

So then each of us shall give account of himself God.

De manera que cada uno de nosotros dard a Dios cuenta de si.

1 Corinthians 4:2

Moreover it is required in stewards that one be found faithful.

Ahora bien se requiere de los administradores que cada uno sea hallado fiel.

Hebrews 6:12

That you do not become sluggish, but imitate those who through faith and patience inherit the promises.

A fin que no os hagais perezosos, sino imitadores de aquellos que por la fe y la paciencia heredan las promesas.

James 4:17

Therefore, to him who knows to do good, and does not do it, to him it is sin.

Y al que sabe hacer lo bueno, y no lo hace, le es pecado.



